Rev 21:6



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire action as a past fact.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to John.  This is followed by the third person plural perfect active indicative from the verb GINOMAI, which means “to experience a change in nature and so indicate entry into a new condition: to become something; to be done; to happen; to occur; as in be done in vain 1 Thes 3:5; let it be done for you as you desire Mt 15:28; thy will be done Mt 6:10; 26:42; Lk 11:2; of miracles: be done, take place Mt 11:20f, 23; Lk 10:13; Acts 8:13.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  It emphasizes the fact that a thing is.


The active voice indicates that human history and the resolution of the angelic conflict produce the action of occurring, taking place, happening, or being done.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“And then He said to me, ‘They are done’.”

 is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “I am.”


The present tense is an aoristic or static present for a state or condition that perpetually exists as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that Jesus Christ produces the action of being who and what He is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular article and noun ALPHA, which is the name of the Greek letter “A,” the first letter of the Greek alphabet, the Alpha, with the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the predicate nominative neuter singular from the article and letter “W,” or the Omega, the last letter of the Greek alphabet.  This is followed by the appositional predicate nominative from the feminine singular article and noun ARCHĒ, meaning “the beginning” with the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the appositional predicate nominative from the neuter singular article and noun TELOS, meaning “the end.”
“I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end.”

 is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to the Lord Jesus Christ.  Then we have the dative indirect object from the articular present active participle from the verb DIPSAW, which means “to thirst” (BDAG, p. 253).


The article is used as a relative pronoun, translated “to the one who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on or a customary present for that which is reasonably expected to occur or normally occurs.


The active voice indicates that the person who thirsts produces the action of thirsting.


The participle is circumstantial.

This is followed by the first person singular future active indicative from the verb DIDWMI, which means “I will give.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ will produce the action of giving.


The indicative mood is declarative for a dogmatic promise of Scripture.

Then we have the preposition EK plus the ablative of origin/source from the feminine singular article and noun PĒGĒ, meaning “from the spring” (BDAG, p. 811).  With this we have the descriptive genitive from the neuter singular article and noun HUDWR, meaning “of the water.”  With this we also have the genitive of content (indicating what the water of the spring contains or is made out of) from the feminine singular article and noun ZWĒ, meaning “of life.”  The idea here is that the spring contains the water consisting of life.  Finally, we have the adverbial accusative of manner
 DWREAN, which means “being freely given, as a gift, without payment, gratis; receive or give without payment Mt 10:8; Rev 21:6; 22:17; 2 Cor 11:7; justified, made upright, as a gift Rom 3:24.”
  Here the Lord is saying that He will give without cost to the one who thirsts.

“I will give without cost to him who thirsts from the spring of the water of life.”

Rev 21:6 corrected translation
“And then He said to me, ‘They [human history and the angelic conflict] are done.  I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end.  I will give without cost to him who thirsts from the spring of the water of life.”
Explanation:
1.  “And then He said to me, ‘They are done’.”

a.  The next thing that happens is that the Lord Jesus Christ speaks directly to John and tells him that something is done: they have happened, they have occurred, they have taken place.


b.  What is done?  Several things are done.



(1)  Human history is completed.
  The eternal state has begun.



(2)  The angelic conflict is done.  It has been resolved.



(3)  The judgment of sin, good, and evil is accomplished.  It is done.



(4)  The creation of the new heaven, new earth, New Jerusalem, and entrance into the eternal state is done.



(5)  In the immediate context the “all things” of verse 5 (‘Behold, I am making all things new’) are done, indicating the completion of the creation of the new heaven, new earth, and New Jerusalem.


c.  Why does the NASV translate this as a singular = “it is done”?



(1)  The third person singular perfect active indicative of the verb GINOMAI is 


(2)  The third person plural perfect active indicative is 


(3)  The third person singular occurred in Rev 16:17, “And then the seventh [angel] poured out his bowl upon the air.  And a great voice came out of the temple from the throne, saying, ‘It is done’;” and some scribes changed the third person plural ending to match the singular ending in Rev 16:17.  The scribes made this change because the normal ending from the third person plural of the perfect tense was .  Some scribes even changed  to .  The reason the scribes didn’t like the ending  is because it is an aorist ending on a perfect tense verb.
  These kind of scribal “corrections” occur frequently because the scribes making the changes lived several centuries after the writing of the original writers and did not know or understand the particular nuances of the language at the time of writing, just as we frequently do not understand the nuances of what Shakespeare wrote.



(4)  The most consistently accurate manuscript of Revelation is Alexandrinus, which has the third person plural perfect active indicative from the verb GINOMAI, meaning “They are done.”
2.  “I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end.”

a.  The Lord continues His statement, declaring that He is the Alpha and Omega; that is, He is the beginning and end of all things.  This is the same title used to describe our Lord in Rev 1:8, “‘I am the Alpha and the Omega,’ says the Lord God, ‘The One Who Is and The One Who Kept on Being and The One Who Is Coming, The Almighty’.”  We will see this statement one more time in Rev 22:13, “I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the beginning and the end.”



(1)  The Alpha glory of the Lord is the glory He has as eternal God before the beginning of human history.



(2)  The Omega glory of the Lord is the glory He has in hypostatic union as the glorified God-Man in resurrection body as the Supreme victor of the angelic conflict.



(3)  This title is taken from Isa 44:6, “Thus says the Lord, the King of Israel and his Redeemer, the Lord of the Armies: ‘I am the first and I am the last, and there is no God besides Me’;” and Isa 48:12, “Listen to Me, O Jacob, even Israel whom I called; I am He, I am the first, I am also the last.”



(4)  This title is also alluded to in:




(a)  Rev 1:17, “And when I saw Him, I fell at His feet like a dead man.  Then He placed His right hand upon me, saying, ‘Don’t be afraid; I am “The First and The Last”,”




(b)  Rev 2:8, “And to the messenger of the church in Smyrna write: ‘The First and the Last Who died and came to life says these things.”


b.  The Lord Jesus Christ is the One who begins and ends human history.


c.  The Lord is the beginning of all things as the creator of the angels, the universe, mankind, the new heaven, the new earth, and the New Jerusalem.


d.  The Lord is the end of all things by providing the eternal state for all His creatures and creation.


e.  As the Alpha and Omega, the Lord is also the complete consummation of all things in Himself.


f.  “All these titles express God’s sovereignty over history, especially by bringing it to an end in salvation and judgment.  …That God is the beginning and end of history means that he rules over all events in between.  …That this title appears at the beginning and end of the book is fitting and cannot be coincidence.  The placement heightens further the figurative point of the divine title, which mentions two polar opposites (first and last) to underscore that everything between the opposites is included: all the events narrated and portrayed between 1:8 and 21:6 lie under God’s absolute sovereignty, as has all history prior to the writing of Revelation.  The point of the title is that the God who transcends time guides the entire course of history because He stands as sovereign over its beginning and end.  Therefore, the two titles in 21:6 refer to God’s absolute sovereignty over all events in history.  On this basis, the readers are assured that just as God brought the first creation into being, so He will certainly bring it to conclusion.”

3.  “I will give without cost to him who thirsts from the spring of the water of life.”

a.  Finally, the Lord Jesus Christ makes a dogmatic promise to the unbeliever that He will give eternal salvation without charge, as a free gift, to anyone who wants it.


b.  The water of life is a figurative expression for eternal salvation.  This analogy was used by our Lord in his conversation with the Samaritan woman at the well, which John remembered so well, Jn 4:7-14, “There came a woman of Samaria to draw water.  Jesus said to her, ‘Give Me a drink’.  For His disciples had gone away into the city to buy food.  Therefore the Samaritan woman said to Him, ‘How is it that You, being a Jew, ask me for a drink since I am a Samaritan woman?’ (For Jews have no dealings with Samaritans.)  Jesus answered and said to her, ‘If you knew the gift of God, and who it is who says to you, “Give Me a drink,” you would have asked Him, and He would have given you living water’.  She said to Him, ‘Sir, You have nothing to draw with and the well is deep; where then do You get that living water?  You are not greater than our father Jacob, are You, who gave us the well, and drank of it himself and his sons and his cattle?’  Jesus answered and said to her, ‘Everyone who drinks of this water will thirst again; but whoever drinks of the water that I will give him shall never thirst; but the water that I will give him will become in him a well of water springing up to eternal life’.”


c.  The one who thirsts is the unbeliever.  The spring of water is eternal life.


d.  The Lord offers eternal life without cost or without charge to anyone who thirsts for eternal life.



(1)  Isa 55:1, “Ho!  Every one who thirsts, come to the waters; and you who have no money come, buy and eat.  Come, buy wine and milk without money and without cost.”



(2)  Eph 2:8, “For on the basis of grace you have been saved with the result that you are saved through faith; and this [salvation] [is] not from the source of  yourselves; [it is] a gift from God.”



(3)  Rom 3:23-24, “Because all have sinned and have fallen short of the glory of God, receiving justification without payment by means of His grace through the redemption which is in Christ Jesus.”



(4)  Rom 5:15-17, “But not as that transgression [Adam’s original sin] so also is that gracious gift [work of Christ].  For if by the transgression of that one [Adam] the many died [spiritual death] and they did, much more the grace of God; that is, the gift by means of the grace of the one Man, Jesus Christ, is available in super abundance to the many.  In fact the gift [is] not like [what occurred] through one who sinned.  For on the one hand the judicial verdict [came] because of one transgression resulting in condemnation and punishment, but on the other hand that gracious gift [was given] because of many transgressions resulting in a judicial act of justification.  For if by the transgression of the one [Adam], [spiritual] death ruled through that one [and it did], much more those who receive in life the surplus of grace; that is, the gift of righteousness, shall rule through the One, Jesus Christ.”



(5)  Rom 6:23, “Certainly, the compensation paid by the sin nature is death, but God’s gracious gift is eternal life in Christ Jesus our Lord.”



(6)  2 Cor 9:15, “Gratitude [belongs] to God because of His indescribable gift.”



(7)  Heb 6:4, “For in the case of those who have once been enlightened and have tasted of the heavenly gift and have been made partakers of the Holy Spirit,”



(8)  Acts 8:20, “But Peter said to him, ‘May your silver perish with you, because you thought you could obtain the gift of God with money!’”



(9)  Jn 4:10, “Jesus answered and said to her, ‘If you knew the gift of God, and who it is who says to you, “Give Me a drink,” you would have asked Him, and He would have given you living water.’”



(10)  Rev 7:17, “because the Lamb, the one in the middle of the throne, shall shepherd them.  Furthermore He will lead them to the springs of the waters of life, and God will wipe away every tear from their eyes.”


e.  The Lord is not willing that any unbeliever should perish and suffer the second death.  Therefore, He still makes the offer of eternal salvation to anyone who thirsts for eternal life.
  Believe in the Lord Jesus Christ and you will be saved.  Jn 7:37-38, “Now on the last day, the great day of the feast, Jesus stood and cried out, saying, ‘If anyone is thirsty, let him come to Me and drink.  He who believes in Me, as the Scripture said, “From his innermost being will flow rivers of living water.”’”
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